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402.

Kundmachung
des Ministers für Landwirtschaft 

vom 25. November 1941,
betreffend den Handel mit Schweinen.

Der Minister für Landwirtschaft verlaut
bart auf Grund des § 11 der Regierungsver
ordnung vom 18. September 1939, Slg. Nr. 
206, betreffend die Ermächtigung des Mini
steriums für Landwirtschaft zur Regelung 
des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regie
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414, mit Zustimmung der Obersten 
Preisbehörde:

§ 1.
(1) Als Futter- und Nutzschweine dürfen 

nur Schweine mit einem Lebendgewicht bis 
zu 60 kg verkauft werden.

(2) Schweine- mit einem Lebendgewicht 
über 60 kg gelten als Schlachtschweine. Ihr 
Verkauf darf nur unter Berücksichtigung der 
für Schlachtschweine festgesetzten Preise 
erfolgen.

§ 2.
(1) Die bestehenden Vorschriften über 

Mindestlebendgewichte bei der Schlachtung 
von Schweinen bleiben unberührt.

(2) Die Bestimmungen dieser Kundma
chung finden auf Schweine, die ausschließlich 
zu Zuchtzwecken bestimmt sind, keine An
wendung.

§ 3.
Übertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden gemäß § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 unbeschadet der 
Strafverfolgung gemäß der Regierungsver
ordnung vom 10. Mai 1939, Slg. Nr. 121, be
treffend die Errichtung der Obersten Preis
behörde, in der Fassung der Regierungsver
ordnung vom 8. Mai 1940, Slg. Nr. 189, be
straft.

§ 4.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 

Verlautbarung in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

Vyhláška
ministra zemědělství 

ze dne 25. listopadu 1941 
o obchodu s vepři.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země
dělství k úpravě hospodaření některými potra
vinami a krmivý, ve znění vládního nařízení 
ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb., se sou
hlasem nejvyššího úřadu cenového:

V
§ 1.

(1) Jako vepře (vepřový brav) na zástav a 
vepře užitkové je dovoleno prodávat! jen 
vepře do 60 kg živé váhy.

(2) Vepře o živé váze nad 60 kg jest poklá
dat! za vepře jatečně. Mohou býti prodáváni 
jen s přihlédnutím k cenám stanoveným pro 
vepře jatečné.

§ 2.
(1) Dosavadní předpisy o nejmenší živé 

váze při porážkách vepřů zůstávají nedotčeny.

(2) Ustanovení této vyhlášky se nevztahují 
na vepře určené výhradně k plemenitbě.

§ 3. - .
Přestupky ustanovení této vyhlášky se 

trestají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb. bez 
újmy trestního stíhání podle vládního naří
zení ze dne 10. května 1939, č. 121 Sb., o zří
zení nejvyššího úřadu cenového, ' ve znění 
vládního nařízení ze dne 8. května 1940, 
č. 189 Sb.

§ 4.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy

hlášení.

Bubna v. r.
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